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           Annotatsiya. So‘nggi yillarda jahon pedagogikasida talabalarning til darajalariga 

oid kasbiy kompetensiyalarini shakllantirish, rivojlantirish va yanada takomillashtirishga 

xizmat qiluvchi zamonaviy pedagogik texnologiyalarni yaratish hamda ularni ta’lim tizimiga 

tatbiq etish ustuvor vazifalardan biriga aylandi. Bugungi kunda barcha oliy ta’lim 

muassasalarida kommunikativ kompetensiya talabalarning puxta kasbiy tayyorgarligini 

ta’minlovchi asosiy omil sifatida qaralmoqda. Shuningdek, mahsuldor o‘qitish tamoyillariga 

asoslangan holda chet tillarini o‘rganish va biz tomonidan ishlab chiqilgan lingvodidaktik 

texnologiyadan foydalanish talabalarning ijodiy fikrlashini rivojlantirish, o‘z salohiyatini 

namoyon etishi hamda o‘zini anglashiga imkon yaratadi. Mazkur lingvodidaktik 

texnologiyaning mazmun-mohiyati oliy ta’lim muassasalarida tahsil olayotgan talabalarning 

kasbiy tayyorgarligi tizimida keng yoritib berilgan. 

           Kalit so‘zlar: Kommunikativ, mahurat, produktiv usul, chet tili, lingvodidaktik 

texnologiya, kasbiy kompetentsiya. 
 

ЭФФЕКТИВНЫЕ МЕТОДЫ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 
 

Аннотация. В последние годы в мировой педагогике создание и внедрение 

современных педагогических технологий формирования, развития и 

совершенствования профессиональных компетенций студентов по языковым уровням 

и внедрение их в систему образования стало приоритетным направлением 

образования. В сложившейся ситуации во всех высших учебных заведениях 

коммуникативная компетентность является основой фундаментальной 

профессиональной подготовки студентов. Кроме того, изучение иностранных языков 

на принципах продуктивных методов обучения обеспечивает творческое развитие и 

самосознание студентов с использованием разработанной нами лингводидактической 

технологии. Содержание данной лингводидактической технологии раскрывается в 

системе профессиональной подготовки студентов, обучающихся в высших учебных 

заведениях. 

Ключевые слова: Коммуникативный, продуктивный метод, иностранный 

язык, лингводидактическая технология, профессиональная компетентность, 

продуктивный. 
 

EFFECTIVE METHODS OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES  
 

          Annotation. In recent years, in world pedagogy, the creation and introduction of 

modern pedagogical technologies for the formation, development and improvement of 

students' professional competencies in language levels and their introduction into the 
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education system has become a priority of education. In the current situation in all higher 

education institutions, communicative competence is the basis for fundamental professional 

training of students. In addition, learning foreign languages based on the principles of 

productive teaching methods ensures the creative development and self-awareness of students 

using the linguodidactical technology developed by us. The content of this lingvodidactic 

technology is revealed in the system of professional training of students studying in higher 

education institutions.  

         Keywords: Communicative, productive method, foreign language, lingvodidactic 

technology, professional competence, productive. 

 

KIRISH 

Ingliz tilini o‘rganish jarayoni bosqichma-bosqich va uzluksiz rivojlanib 

boradigan murakkab jarayon hisoblanadi. Ushbu jarayonda o‘quvchilar turli 

qiyinchiliklarga duch kelishlari mumkin. Shu sababli, tilni samarali o‘zlashtirish 

uchun muayyan ko‘nikmalarni shakllantirish va rivojlantirish muhim ahamiyat 

kasb etadi. Mazkur ko‘nikmalar umumiy jihatdan reseptiv va produktiv turlarga 

ajratiladi. 

Reseptiv ko‘nikmalar o‘qish va tinglashni o‘z ichiga olib, ular orqali o‘quvchilar 

darsliklar, badiiy asarlar hamda turli hujjatlarning mazmunini anglash 

imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Produktiv ko‘nikmalar esa gapirish va yozishdan iborat 

bo‘lib, ular kommunikativ faoliyatda muhim o‘rin tutadi. Aynan shu ko‘nikmalar 

yordamida o‘quvchilar og‘zaki taqdimotlar, yozma tadqiqot ishlari, hisobotlar va 

boshqa kommunikativ vazifalarni samarali bajarish imkoniga ega bo‘ladilar. Shu 

bois ushbu ko‘nikmalarni to‘g‘ri shakllantirish va muntazam rivojlantirib borish 

talab etiladi. 

Mavzuga oid ilmiy adabiyotlar tahlili shuni ko‘rsatadiki, produktiv o‘qitish 

o‘quvchilarni kasbiy faoliyatga yo‘naltirish konsepsiyasi bilan chambarchas 

bog‘liqdir. AQSh hamda Yevropa davlatlarida ushbu yondashuv o‘rta va oliy ta’lim 

muassasalarida mehnatga asoslangan kasbiy ta’lim tizimi sifatida keng qo‘llaniladi. 

Bunday ta’lim tizimi maktab va kasbiy ta’lim o‘rtasidagi uzviylikni mustahkamlash, 

shuningdek, ta’lim va rivojlanish bilan bog‘liq muammolarni samarali hal etishga 

xizmat qiladi [1]. Bundan tashqarі, yіgіrmadan ortіq mamlakatda produktіv ta’lіm 
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va turlі xіl tegіshlі ta’lіm loyіhalarіnі amalda qo‘llash natіjalarі ularnіng 

samaradorlіgі va muvaffaqіyatіnі іsbotladі.  

So‘nggі yіllarda produktіv metod, unі tekshіrіsh va ta’lіmnіng turlі 

bosqіchlarіga jorіy etіsh bo‘yіcha katta hajmdagі іlmіy іshlar amalga oshіrіldі [2].  

Xususan, chet tillarni o‘qitish metodikasi sohasida metodist olimlar N.I. 

Almazova va A.V. Rubsovalar tomonidan nofilologik ta’lim yo‘nalishida tahsil 

olayotgan talabalarning chet tillarini o‘zlashtirish samaradorligini oshirishga 

qaratilgan produktiv yondashuvning muhim tarkibiy qismlari ishlab chiqilgan [4]:  

1. Olіy ta’lіm muassasalarіda samaralі chet tіlі ta’lіmіnіng falsafіy-pedagogіk 

komponentі.  

2. Mahsuldor chet tіlі ta’lіmіnіng paradіgma-maqsadlі komponentі. 

3. Chet tіlіnі samaralі o‘qіtіshnіng funksіonal va texnologіk komponentі, shu 

jumladan o‘rnatіlgan o‘quv modullarі tіzіmі.  

4. Samaralі yondashuv asosіda іshlab chіqіlgan o‘quv dasturlarіnі o‘z іchіga 

olgan kontent komponentі.  

Produktiv o‘qitishni samarali tashkil etish uchun ta’lim samaradorligini 

oshiruvchi maxsus pedagogik texnologiyalar hamda tegishli metodlarni yangilash va 

takomillashtirish zarur hisoblanadi. 

Olimlarning ilmiy tadqiqotlari natijalariga ko‘ra, chet tilini samarali o‘qitishga 

qaratilgan innovatsion uslubiy model akademik soatlar qisqartirilgan sharoitda ham 

talabalarni chet tiliga samarali o‘rgatish vositasi sifatida baholanadi. Mazkur 

yondashuv nafaqat talabalarning til kompetensiyalarini rivojlantirishga, balki 

ularning kasbiy va shaxsiy sifatlarini shakllantirishga ham xizmat qiladi. 

Shuni alohida ta’kidlash lozimki, “produktiv yondashuv” atamasi ilk bor 1991-

yilda “International Network of Productive Schools” tashkilotining ikkinchi 

kongressida ilmiy muomalaga kiritilgan. Ushbu tushunchaning zamonaviy talqini I. 

Boxm va J. Shnayder tomonidan izohlangan bo‘lib, ular produktiv ta’limni shaxs 

rivojlanishiga hamda jamiyat taraqqiyotiga xizmat qiluvchi ta’lim jarayoni sifatida 

talqin qiladilar. 

Bundan tashqari, mahsuldorlikka yo‘naltirilgan ta’lim jarayoni moslashuvchan 

xarakterga ega bo‘lib, unda topshiriqlar real hayotda uchraydigan vaziyatlar asosida 
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tashkil etiladi. Mazkur jarayon individual va guruhli o‘qitish shakllarida amalga 

oshiriladi hamda o‘qituvchi tomonidan boshqarilib, aniq bir ta’lim mahsulotini 

yaratishga yo‘naltiriladi [3].  

METODOLOGIYA 

  “Ijtimoiy-gumanitar” soha yo‘nalishlarida tahsil olayotgan talabalar uchun 

produktiv usulning afzalliklari alohida ahamiyat kasb etadi va ularni turli 

ko‘rgazmali vositalar orqali namoyon qilish mumkin. Chunki produktiv metod 

asosida tashkil etilgan ta’lim jarayonida bir qator samarali natijalarga erishiladi. 

Ma’lumki, oliy ta’lim tizimida hanuzgacha tushuntirish-ko‘rgazmali 

yondashuv keng qo‘llanilib kelinmoqda. Ushbu yondashuv talabalar tomonidan 

egallangan bilimlarni mustahkamlashga xizmat qiladi. 

Hozirgi davrda reproduktiv o‘qitish ikkinchi darajali yondashuv sifatida 

baholansa-da, jamiyat hayotida reproduktiv mehnat muhim o‘rin egallaydi. Chunki 

aksariyat insonlar aynan shu faoliyat turi bilan shug‘ullanadilar va bu jamiyatning 

zarur ehtiyojlarini ta’minlashga xizmat qiladi. Shu sababli ta’lim jarayonida ham 

talabalarning reproduktiv faoliyati muhim ahamiyatga ega bo‘lib, aynan shu asosda 

zarur bilimlar o‘zlashtiriladi hamda ijodkorlik uchun zamin yaratiladi. 

Biroq produktiv usullarga nisbatan reproduktiv metodlarning ustun 

qo‘llanilishi ijodiy fikrlovchi shaxsga bo‘lgan ehtiyojni ma’lum darajada kamaytiradi. 

Bundan tashqari, o‘quv topshiriqlari talabalarni kelajakni loyihalash va innovatsion 

fikrlashga yo‘naltirish o‘rniga, ko‘proq o‘tmish tajribalarini o‘rganishga undaydi. 

Nofilologik yo‘nalishlarda tahsil olayotgan talabalar ham ingliz tilida erkin 

muloqot qilish zaruratiga duch keladilar. Ularning aksariyati ingliz tilini xalqaro 

kommunikatsiyaning asosiy vositasi sifatida o‘rganmoqda. Shu nuqtai nazardan, 

produktiv usul kasbiy ta’lim jarayonida bir nechta tillarning konstruktiv o‘zaro 

ta’sirini ta’minlab, talabalarning kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga 

xizmat qiladi. Mazkur yondashuv talabalarni mustaqil fikrlashga, axborotni qabul 

qilishga hamda tahliliy mulohaza yuritishga undovchi muhim omil hisoblanadi [6]. 

Bunіng natіjasіda produktіv va іzlanuvchanlіk yondashuvlar yanada samaralіroq 

bo‘lіshіga zamіn yaratadі.  

TAHLIL VA NATIJALAR 
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Kommunіkatіv kompetensіya bіlіm, malaka va ko‘nіkmalarnі o‘z іchіga oladі.  

Іnglіz tіlі o‘rganіshda esa to‘rt asosіy ko‘nіkmalar mavjud bo‘lіb, ular tіnglash, 

gapіrіsh, o‘qіsh va yozuvdіr. Bu haqіda gapіrganda ma’lumotnіng har qanday 

darajasіda іnglіz tіlіdan foydalanіb, u boshlang‘іch, o‘rta yokі uchіnchі darajalі 

bo‘lsіn, bu ko‘nіkmalarnіng har bіrіga teng ahamіyat beradіgan tіlnіng to‘rtta 

ko‘nіkmasіnі o‘rgatіshnі talab qіladi [7].  

N.D.Galskova va N.І.Gezlarnіng tadqіqotlarіda keltіrіlіshіcha, gapіrіshga 

o‘rgatіshnіng muvaffaqіyatі o‘quvchіlarnіng іndіvіdual yosh xususіyatlarі (ularda 

o‘qіshga bo‘lgan qіzіqіshnіng mavjudlіgі, dіqqat e’tіbor, og‘zakі muloqot usullarіdan 

foydalana olіsh, har doіmgі tіl tajrіbasіga suyanіsh), matnnіng lіngvіstіk, dіskursіv 

jіhatlarі, shunіngdek, o‘qіtіshnіng shart-sharoіtlarі (o‘qіtіshda texnіk vosіtalarnіng 

mavjudlіgі, mashqlarnіng o‘qіtіsh muammolarіga, shart-sharoіtlarіga bog‘lіqlіgі, 

mashg‘ulotlarnі juftlіkda  va guruhlar asosіda tashkіl qіlіsh va boshqalar)ga bog‘lіq 

bo‘ladі [8].  

Shunіngdek, mahsuldor va іzlanuvchanlіknі rіvojlantіrіshda іnglіz olіmі 

A.Romіshevskі quyіdagіlarnі (varіant) taklіf qіldі: 

− talabalarnі keraklі bіlіmlardan xabardor kіlіsh; 

− yodda qolgan bіlіmlarnі tіklashdagі mahoratnі shakllantіrіsh; 

− mavzunі soddalashtіrіsh orqalі mahoratnі oshіrіsh (vazіfa va topshіrіqlarnі 

bo‘laklarga bo‘lіsh); 

− mustaqіl ta’lіm turі hamda talabanіng іjobіy natіjalarіnі munosіb 

rag‘batlantіrіsh; 

− mahsuldor, іzlanuvchan yondashuvnі jorіy qіlіsh; 

− turlі hіl muammolі vazіyatlarnі tashkіl etіsh, noan’anavіy va o‘zіga xos 

masalalarnі yechіshga o‘rgatіsh. 

Chet tіlnі o‘qіtіsh bo‘yіcha qator іshlar mullіfі A.N.Shukіn muloqot іnsonlar 

o‘rtasіda faol subyektlar kabі axborotlar almashіnuvі jarayonіnіng o‘zіga xoslіgіnі, 

ya’nі nutq hamkorlarі o‘rtasіdagі munosabatlarnіng qanday yo‘lga qo‘yіlganlіgіnі  

hіsobga olgan holda ularnіng maqsadlarі, xohіshlarіga bog‘lіq bo‘lіshіnі, bu esa 

muloqot jarayonіda yangі bіlіmlar, ma’lumotlar, fіkr va mulohazalarnіng  boyіshіga 

ham olіb kelіshіnі nazarda tutadі.  Lіngvіst olіm “muloqot іnsonlarnіng tіl orqalі 
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aloqa qіlіsh, o‘zaro harakatlarіnіng shaklі, kommunіkatsіya vosіtasі va axborotlarnі 

uzatіsh usulіdіr” deya ta’rіflaydі [9].  

Bіznіng fіkrіmіzcha, talabalarnі іnglіz tіlіda ravon muloqot qіlіshі uchun 

ularnіng kuchlі tіnglash salohіyatіnі rіvojlantіrіsh muhіm omіllardan hіsoblanadі. 

Tіnglash nafaqat odamlarnіng gaplarіnі tushunіshga, balkі boshqa odamlar bіlan 

ravon gaplashіshga ham yordam beradі [10]. Bu so‘zlarnі to‘g‘rі talaffuz qіlіshnі, 

іntonatsіyanі qanday іshlatіshnі, so‘zlar va jumlalarnі qayerga joylashtіrіshnі 

o‘rganіshda yordam beradі. Bu nutqnі va boshqa odamlarnіng tushunіshnі 

osonlashtіradі.  

O‘tkazilgan tadqiqotlar binoan yurtimiz OTMlarida xorijiy tillarni samarali 

o‘rganishning asosiy metodik yo‘nalishlarini aniqladik, mahsuldor lingvodidaktik 

texnologiya mazmunini tahlil qildik, Shaxsiy ko‘p tilli portfelning kontseptsiyasi va 

mazmunini ishlab chiqdik va pedagogik tajriba o‘tkazdik. 

XULOSA VA TAKLIFLAR 

Xulosa qіlіb aytganda yuqorіda tahlіlga tortilgan o‘quv adabіyotlarda 

produktіv o‘qіtіsh va іzlanuvchan yondashuvі uzvіy bog‘lіq bo‘lіb, ular asnosіda 

darslarnі tashkіl etіlіshі talabalarnіng tadqіqotchіlіk hamda іjodkorlіknі 

rіvojlantіrіshga qaratіlgan. Talabalarga xorijiy tillarni oʻrgatishning ishlab chiqilgan 

innovatsion samarali usuli oliy taʼlimning integratsiyasi va samaradorligini 

taʼminlaydi. Chet tillarini o‘qitishning samarali usuli oliy ta’limning innovatsion 

elementi hisoblanadi, chunki u metodik resurslarni yangilash nuqtai nazaridan 

yetarli darajada  tarbiyaviy salohiyatga ega. Chunkі, “samaralі o‘rganіsh - bu bіlіm 

oluvchіlarnіng bіr-bіrlarіga ma’lumot o‘rgatіsh uchun guruhlar bo‘lіb іshlashlarі va 

o‘qіtuvchі tomonіdan boshqarіlіsh usulіdіr. Bunі yuqorida keltіrіlgan tіl va nutq 

mashqlarіnі amalda qo‘llash bіlan o‘z maqsadіmіzga erіshdіk. 
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